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עה שבוי צר כִבְגֵי הַגשְׁרִים | 
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תנאי החתימה. עם ,הפדגונ": 
באוסטריההאונגריה : ל באוסטריההאונגריה : 
לשנה: 10.89 קראָנען, לחצי שנה: 5.93 קראנען, לרבע שנה: לשנה : 15.57 קראָנען, להצי שנה: 7.75 קראָנען, לרבע שנה 
ן וראנען ע 
0 קראגען 4 0 קראָנען. 
: ברוסיה : 
בה , 8 - 
el‏ לשנה ! 6 רו"כ, לחצי שנה : 3 רו"ב, לרבע שנה 1.50, 
לשנה: 4 רו"כ, להצי שנה: 9 רויכ לרבע שנה: 1 רויכ. 
]ור בשאר ארצות: 
בשאר ארצות : באשכנז לשנה : 18 מאַרק, באנגליה לשנה : 19 שיללינג, בשאר 
באשבנז לשנה: 9 מארק, באנגליה לשנה: 8 שילינג, בשאר ארצות ארצות לשנה : 17 פרנק, בארץ ישראל לשנה : 16 פֿרנק. 
לשנה : 11 פרנק, בארץ ישראל לשנה: 10 פֿרנק. בער חלוף האדריסה 20 קאָם. 
מחיר כל נומר 10 קאָפ', 95 העללער. מהיר מודעות : בער כל שורה קטנה פטיט 38 ה', 15 ק'. 
קבכוי. יוט יביב מבהיחרEו‏ גליון ינ .1903 Krakaun, 21 Januar (8 Januar)‏ 
חכו: על פני הקרח (שיר/ יעקב פיכמאן = אברהם הבספי (אגרת.-עם), א. ל. יעק בוביץ. -- מ שה על ה באר (ציור), 
 ''‏ ה. שופין -- הבלב, החתול והעכבר (פפור), י. צ. ל ו ין, -- משלי לפונמין, משל ייב : מקושש עצים והמות (עם צוור), ש. 
ן [ [ 1 
ל. גררון -- הילד משה בפוף על שפת היאור (ציר), פ. דילרוש. -- ההנוך אצל התיות והעופות (מאמר מרע), 


וינ תדשות.- ידועית שהטהת. = אמוהעוה.: 
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הננו מתכבדים להזכיר את מנויי ה.עולם קטן', כי הנליון הזה הוא האחרון לרבע הוה. ואלה שחתמו רק לרבע 
שנה יואילו להזדרז ולחדש התימהם. לבל תהיה הפסקה במשלוח הגליונות אליהם. המחדשים את חתימתם יואילו 
לשלוח אלינו את האדריסה הנדפכת שלהם או להודיענו את המספר שעל אדריפתם בדיוק. 
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על מ הסרד RRA‏ 


BS BS BS 
הוֹי. אַחִים, נְרוּצָה, נְרוּצָה כָּאיָלִים‎ 
הַנָה הָאַנֶם ! וּשְׂמַחִַים נָהֵי!‎ 
על חִלָקת הקרח‎ 
מה מוב יִהִיָה שָם! : נְרוצָה נָנִילָה‎ 


כָּל עוד קרָא דְּרוֹר; 
נחֲלֵיקָה כָּל עור לא 
חָלְפָּה עַת הקר. 


הָאָח! מָה חָלֶק הוא, 
מִתְנוצֶץ כְּרְאִי 


5 


הַבִיטוּ לרְאומֶן = 
מה חיש הגו רץ ! 
אצ יקיר 

בַּל תִּהָיֶה פה אֶץ ') 


פן תבשל הַבְּרְִ'י. 
אַךְ הוא נִכְשָל כְּבָר, 
וּבְפָשוּט רַנְלַיִם 
יי נִבְךָ מָר. 


') פה גְמָהֶר. ‏ 0 הֶרְלְש, רְנְכָשָל. 
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.הו קוּמָה. הנְקָשָל, ) 
חגר שארית אוֹן, 6 
כָּבֶר נְשֶכַּח הַמִכָּאוב: 
נחליקה ברן. 
נְרוּצָה בְַּמִירוּת, 
אַל קעה וּנְהֵי ! 
נרוּצָה נחַליקה 
ּשְמַחִים נְהֵיי. *) 

יעקב פֿיכְטן 


SVISVISU DN‏ בטיי יניכי ב יר ה ישמה טיב שמ שב ב שה 


אַכְרְהֶם הכספי == 
(אַנְרַת-עם). 
ns‏ 


איש הָיָה בָאָרֶץ ושמו אִבְרְהֶם הפספי. וְיְהִי הָאִישׁ 
עָשיר נָדוֹל. אֲשֶׁר אִין כָּמהוּ בְכֶל הָארֶץ. ויהיו לו אוצרות 
רבים מְלְאִים כּסף וְהָב וַאֲבָנִים טובות וּמרְנָלִיוֹת. הִיכָלִים 
גְרוֹלִים וְטוֹבִים. שַמְחִירֶם עֲלָה לאַלְפִים ולרְבָבות. נָם 


| 


אָנִיות רפות על פָנִי כָל יָמִי הַתַּבָל. אֲשֶׁר הובילו למרחקים | 


סחורות יקרות, 


ושם הָאִיש נידע בְּכֶל הָעולֶם. כִּי מסְחָרוֹ פרֶץ ּהָל | 


ָאָרֶץ. ַאֲהָבְהּ ָאנֶשִים וַכְּדוּ אֶת שמו מָאד. י הָיָה 


אַבְרְהֶם הַכַּסְפי איש טופ לב וְַאוֹהֵב לעשות צְרָכָה נַחָמָד. | 


אַלְפִים וּרְבָבוֹת פָוֶר לְעניִים וַַבֶן בַּתִּים רפים לחולים 
לזקנים ַיָמַלָא אֶת כָּל מַחֲסוֹרֵיהֶם: ומדי יום בְּיוֹמוֹ יבאו 
אָל בִּיתוּ עֲניִים רכּים. והוּא נָתן לְקֶם אֶת (רְבוֹתָיו בְיָד 
רְהָבָה. בהי שָמו לְתִהַלֶה בְּפֵי פל. 

ַיָהִי היום נַיָשָם הָאִיש לבו אֶל כָּל אוֹצֲרוֹתָו הרְבִי 
וְאֶל כָּל עָשָרו וְהונו. וִיאמָר אָל לבּו: .אָכן עשיר גָדוֹל אָנִ, 
אִין כָּמוֹני בל קְאָרֶץ" = והי כּאֲשֶׁר קשב אֶת הַלְבָרִים 
הָאֲלָה וְִגְאָה מָאד. 

וַיאמָר אֶל לְבוֹ: 


יעְשִׁיר כָּמוֹנִי מָמִי ירָא וּמַמּי יפָחָר: מה יַעֲשֶׂה לי 
א ואלהים מה יַעֲשָׂה לי ? הַן על הַיִבָלִי יִשְמָרוּ שומרים 
מִיד לבל תָּאֲנָה לו כָל רְעַה; וְלוּ נם יֵרָה אָסון וָכָל 
5 הָרַבִּים ם יִשְׂרְפוּ בְאָש - הלא תשִאַרֵנָה לי עוד אַנְיותִי 
הֶרבות. אֲשֶׁר על פּני הַיָמִים! ולו גם תַּטִבְַּנָה כָּל אֲנְיוֹתֵי 
כּמִים - הָלא יִשְׁאֲרוּ לי עוד אוֹצְרוֹת כַסְפֿי וְהָבִי הָרַבֵים 
ושְׂדוֹתֵי הלות אֲשֶׁר אִין מִסְפָר לְהֶם" = 


פַעֵם אַחַת עַמד אִבְרְהֶם אַצֵל הסלון ורא אֶת 


| הוילונות הוקריט הפרושים עלָיו ויאמָר אֶל לבּוֹ: 


הן אִם אָמְכּר אֶת אחד הוילונות הָאֶלָה וְהסְפִּיק בְּסַף 
מְחִירו לְכַלְכָּל מָאוּת ענײַם כָל ימי חַיַיקֶם -- הש לי פוא 
לפחד מְרְטב ?' 

ְַנְאָה אַבְרְקֶם הַכְַפִי מאד חל לרְאָה אֶת 
הָאֲלְהִים וּלְכַּבּד אֶת שמו. כִּי אָמַר בְּלְבּו: ,מדוע אִירְאָטּ? 
היכול יוּכל לעשות עי 

אְמָנֶם אֶת מַחֲשֵׁבוֹתָיו אֶלֶה לא גְלֶָה לְאִיש. וְנם לא 
מל לעשות צדקה נְחֶסָד לַענָים. כִּי לא הָיָה הַכֶּסָף נְחֲשָׁם 
בעיניו לְמַאוּמָה. אַךְּ מחִשָבות רָעת. מַחְשְׁבוֹת מָרֵי נָנָד 
הְאְלְהִים מִלְאוּ אֶת לבו תָמִיד. 

ַיָהִי היום ויל אַבְרְהֶם לְהתְפּונן אֶל כָּל חַדְרי הַיכָלו 
הגּדול. אֲשֶׁר יָשֵׁב בוֹ. והֲהִיכֶל הָיָה מאד. ובו דְיוֹטוֹתי) 
רַבות וגבהות. וּבָכָל דְּיוֹטָה חָדָרִים רכָּים מָאֹד. וְאֲבָרָהֶם 
עם מִשַפּחֲתּוֹ יִשְׁבּוּ בַדִּיוטָה הַתַּהְּונָה. וְהַחֲדְרִים הָרַבִּים 
אֲשֶׁר בדיוטות העֲליוֹנוֹת הי רִיקים מאָרֶם. אך כּלֶם היו 


| יָפִים וּמְפּאָרִים בְּרְהִיטִים יקרים וְנָהִדְּרִים וּבְמַרְבְדִּי מָשִׁי 


קמה אֲשֶׁר אין כּמוֹהֶם נם יכל פלך. אל המְָרִים 
הָהֵם הֵיוּ באים עַבְרִי אִבְרְקֶם רק לְעתים רְחוקות מָאר 
לְנְקותֶם וּלְהָסִיר מל כְּלִיהֶם אֶת הָאָכָּק אֲשֶׁר כפם ברב 
הַָמים. וְכָל שְׁאָר הַָמִים הָי החֲדָרִים נוּרִים. מִבְלִי אֲשֶׁר 
יָבא בְהֶם אֵישׁ. 

וַיָהִי היום וְאֲבְרֵהֶם הַכַּסְפִּי חפַץ לרְאות אֶת כָּל 
חַדרִיו הָרבִים הנפלאים. בהדרם ולהתענג על כָל היקרות 


rel 


₪ היטה - שטאָקק % pmax‏ 
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וּשְׁכַיוֹת הַחָמרֶּה אֲשֶׁר בְהֶם. ולא אָמר קאיש דָּבָר. אַךְ 
לְקח אֶת צְרוֹר הַפַפְתְּחוֹת בְּיְדו ויל מַחֶרֶר לְחָדָר וַיִשְׁהָה 
בְכָל חָרֶר רְנִָים אַחְרִים ניתפונן אֶל כל הְרָהיטִים הַיָפִים 
ואל הַירִיעוֹת היקרות וְאֶל הכלים הופְלָאִים = וילך לו 
הָלָאָה. 

כּכָה הָלךְּ מִחָדֶר לְחָדֶר. עד אֲשֶׁר כָא אֶל הַחָדֶר 
הַיוֹתַר נִבֹּהַּ אֲשֶׁר בדיוטה הָעֲלְוֹנֶה. וַיהֵי היא פוֹתַח אֶת 
הַדָּלֶת בְּאַחַד הַמַּפְתָּחוֹת ויִשׁאַר אֶת צְרוֹר הַמַפִתָּחוֹת בְּחוֹר 
הַמִנְעל. כַּאֲשֶׁר הָיָה עוֹשֶׂה לָכְל חָדֶר וְחָרֶר : אולֶם תחת 
לעוב אֶת הַדּלָה פְתוּחָה. כַאֲשֶׁר הָיָה עוּשָה בְּכָל החדרים 
אשֶר עבר בָּהֶם. שָׁכח הפעם וִסגְנָה אריו וְהַמפְתְחות 
ִשְׁאֲרוּ תְקעִים בְּהוֹר הַמַנְעֵיל מִבַּחוּץ. הוּא שָהֶה בְחָדֶר 
רנְעים אחָדִים וַתְבּוֹן אֶל יְקָרַת ליו ורָדַר רְהִימָיוּ וְאַחַר 
שֶם פַּנְיו אל הַדָּלָת וַיאמָר לְצָאת. 


אך - אַהָהּ! = הִדּלָת סְגרָה וּמפְתָּח אָי 

ירא אַבְרְהֶםויִבְהל וַיְחֶל לְבקש תִחִבָּלוּת איךְ לָצָאת 
מה = לשוְא. הוא נה לקרא וְלצעק בְּער החלון לְאַנָשִים 
הֲעוֹבְרִים בְּרָחוֹב מִתַּחַת. אַך הַהַיכָּל הָיָה גְבֹהּ מאה וְאִישׁ 
לא שָמע אֶת קולו וְאֶת צעקוֹתָיו. אֶו יָדַע. כִּי אִין כָּל עצָה 
ַהַצְלָה לו בְלְתִּי אֵם לְשָבָת וּלְהַכּוֹת. אולי יבא בְמַקָרָה 
אֶחָד מאַנְשִיי עד הַחֶדָר הוה. אך יָמים אַחְרִים עָבָרוּ ואיש 
לא בָא. 

ְהיום הָאחָרון של אִבְרְהֶם הַכּמְפֵּי בא ודע כִּי בָיום 
הזה יָמות. כִּי לא כל עוד לְסְבל אֶת מצוקות הֶרְעָב הַנָֹא, 
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אֲשֶׁר בָּער בּקרבו כיקור אש. הא שָׁכֵב על מַרְבד יָקר 
ופט בְעֲצָב על פָּנִי הַחָרֶר הַמְלָא הור וְעשֶׁר רב על 
הכלים הַיָפִים וְהָרהִיטִים היקרים -- ולבו התבוץ בְּקְרְבו 
מִכְּאָב נוֹרָא, 

ועיניו ראוּ אֶת הוילונות הנקרים. אֲשֶׁר אם ימר 
אֶחֶר מֵהָם וְהַסְפִיק מְחֵירוֹ לְכַלְבָּל מאות ,עניים כל יָמִי 
חייהם. 


.= מה יועִילוּ לי אַלָה ?" = חָשָב אַבְרְקֶם בְּעְצָב 
עֲצֹם אֶת עִינִיו לְבָלִי רְאוּתֶם עוֹד. 


אָז זָכֶר אֶת הַמַחֲשָׁבוֹת הָרְעוֹת. אֲשֶׁר חָשב בִּלְכָבוּ 
ידט כִּי חָטָא לאלקים... 


=> j 
₪ 
5 
₪ | 
Als 


יָמִים רפים לא יָדְעוּ אַנְשִי אַבְרְהֶם הַכִַּפ 
אדנִיהֶם וְאִיך נְעָלֶם, 

אך פעם אַחַת נְכָרָה אחד הַמְשְרְתִים לעבר על פָּנִי 
הַחָדֶר הנבה בַּדְּיוטָה הַעַלְיונָה וַיָרָא אֶת צֲרוֹר הַמַפְתְּחוֹת, 
אֲשֶׁר בְּהוֹר המנעול. וִיִפַתְחָהוּ ויבא בו ויִמְצָא אֶת אָדניו 
שוּפָּב מַת על מצע קר ועל הַדְלֶת הָיָה כָּתוּב כַּרְבְרִים 
הָאֲלָה : 
ו הפק העשה הנרו פאכ 


א"ל יעלבוביץ. 
% 


גג 


ה. שׁוִֹּין: מֹשָׁה על הַבָאַר, 


9 הַכָּלֶב. הַחַתוּל וְהַעַכְכָּר, => 


(סְפוּר), 


==] 


שְׁלשָׁה תוֹשְׁבִים יָשבוּ בְּמָקוֹם אֶחָר כָּלֶב. חָתוּל 
ְעכְבּר. בָּלֶב הָיָה בעמן. חָתוּל חוֹנף ֶעבבְּר גב וּבִמקוֹם 
ההוּא משל מושל חְכֶם וּשָׁמוֹ אֲדֶם. נִיִרָא אֶרֶם המושל. כִּי 
רכה רעת עַלְבָּר הגנ כי בָּכָל ללה וְלַילָה הוא מִהְגַנב 
אֶל אוצָרו ונב חָלֶב וְגֹנֶב חֲמְאֶה וְחָלֶב וַשׁמָן נֹאמָר 
אָרָם המושל : ילא טוב הַדָּבֶר אֲשֶׁר עכְבֶּר הַגנֶב עוֹשֶׂה. 


1 pe eel 


הָבוּ לי עצָה מה לעשות ולהנצל מַמָנּ ? 
וישתַחו שלש פֿעמים וַיאמֶר: צוני וָאֶלך וְצָצוּד אֶת עכְכָּר 
הגֶב. אָנ אֶתְפָשָהוּ בְאו ָאֲבִיאהוּ אֶלִיף לעמד לְמִשְׁפָטֶ 


על כָּל גנבוֹתָיו. וַיאמֶר לו אֶדֶם המושל: אל תֶּלְךּ ציד | 


אחר יִל לָצוּד אוֹתוֹ. 

ניבוא חָתוּל החונף. וְהוּא אֵיננוּ עֲׁבָר נָאֲמְן לְאֶדֶם 
המושל. וַיִשְׁתּח שָלש פּעמים וַיאמָר : צוני וְאֲלךְּ וְאָצוּד 
אֶת עכְבָּר הַגנֶב. אָי אָהְטְפֿהוּ וְאֲשְׂאֲהוּ ואֵלִיְּ לא אֲבִיאֲהוּ 
לְמִשׁפָּמְךְּ לא אַעְמִידְהוּ. וַיאמָר לו אֶדֶם המושל : ל צוד 
אותו, 

וילְך חָתוּל החונף לְצוד. לא יכל כָּלֶב הפעסן 
לְהַהְאַפָּק נילְךּ גם הוא. וַיאמָר חֶתוּל אֵלָיו: הָלא אוּתףּ לא 
וה המושל לְלְכֶת וְלְמָּה תִּלְךָ? כעְסָן אִתֶה. נבְחָן'. לָמָה 
תלף לבעם וְלנבּם בְּמְקום אֲשֶׁר אִין בְְּּ חפֶץ? הַלְטַכְכֶר 
הנב תַּנְבֵּח + לך נְבַח לָבִים בְּנִי אֶדֶם כושלים. גְרָפִים 
בּמְלַאכְּתֶּם. הַמְהַלְכִים בְּבַנְליִם כְּבָדוֹת וּנעלים קשות. 
הולמִים אֶת הנעל בָּכִילפות. וקול נִעָלִיְהֶם וְכִילְפוְתִיהֶם 
הולך מִקצה הַחְצַר עד קצהו לננבים אלה לך נבח. ‏ אַךָ 
לא לְעַכְבָּר הב היָחַף המְרקד על כפות רפות דּקוֹת. 
דור על ברל וּנְחשֶת וקול לא יִשָמָע. וְחפֶר וְחותֶר 
בְּאָרֶץ וּכָא בְּחֹרִים וּבִסְדְקים חָרָש *) מתחת הֶרְצְפָה; 
הַמַנְעוּל נְעוּל ְהשער סגוּר והוא בָא וְגוֹנב וְאִין שומע. לְמָה 
חלך לחרץ לְשוּנף חִנֶם ל הַאַתָּה תַחְמְפהוּ ? אַני אֶחְטְפָהו 


') נוּבָח תָּמִיד. "6 בְּרְמְמָה. 


ולא אֶתָּה! שוב לך שָכַב על מִשְכְּבָ! ישָן אֶת שנְתְף : 
כִּי א הַפָרַע תִּפְרִיעָנִי מעבוֹדָתִי. שוב ז 

ימְאן בָּלֶב לָשׁוּב. וַיאמָר חָתוּל: אם אַתָּה לא תשׁוּב, 
ֲנֵי לא אֵלֶך. ַיִחְדּל ולא חֶלְך 

יהי בְּיוֹם אַחֵרי ויִלְך חָתוּל החונף וַיְרָא אֶת עכְכָּר 
הננב תַּחַת קיר הַבַּיָת כַמִּחְתָּרת. ניתְחַכא לארב לו. וְהַנָה 
לב הַכעסְן בָּא וְבָרְאוֹתוֹ אֶת הב בַּמַחְתָרֶת. ִַמְלֵא חַמָה 
ניחרץ לשונו קול רם: הוי עִבְכָּר גָב! הוֹיי נבְל. בליעל ! 
הַלנְנב כָּאתָ הָלוֹם ? אוי לְף כַּאֲשֶׁר תַּתָּפֵשׁ בְּכַפּי. אָנִי 
אַשְכּּ אָמִשְכְּאֲמְרְטֶּ עֹרְְּ אַקרעמעליף ּבְאֲנדְּ אסוף 
ְאְֶחְבְף אֶל הַמוֹשְׁל לעמר למשְׁפְט לִפְניו. וחָרד עכקֶר 
הב לְקוֹל בָּלֶב הכעסְן ונס אֶל תוך החר מְהרה וַתָחַבָא 
תחת הֶרְצְפָה עֲמֹק. כי אָמר עִכְבָּר בָּלָפּו: אוי לי מַפָנִי 
הפעסן הָאִים הוָה; רָאִיתֵיוּ ואֶהֲחַלְחֵל. כּעסן אִים וְנוֹרָא 
כָמֹהוּ! יִשׁכְני וקרְעני: וּבְאְָנִי יאחזני וְאֶל השופט יִסְחָבַניי 
אַהָהּ! אֶהְחַבָּא נא מַחְמָתו. עמק עמק בחר הַוֶה. פה לא 
תִמְצְאָנִי יָדוּ. פה אֲשָׁב עד לְכְּתו. וּבְלָכְתּוֹ אַצֵא וְאָננֹב דיי 
אמק לְכָלֶבּ הַכעקן וּלְכעוֹ. בוו ל כל כעקְן! אֶלֶף 
פּעמִים אָננֹבּ וְאַתָּה לא תִצוּדֵנִי! 

ולא ידע עַבְכֶּר הב כִּי חָתוּל החונף גם הוא פה. 

וְחָתוּל החונף יושפ בַּמַאֲרָב. רוֹאֶה וָאִינו נרְאֶה. יוֹשָׁב 
ּימָם. ממריש וְנְחְבָּא מָאה. אַךְ יניו צופיות מִמקומו. הוּא 
רְאֶה בְּנוּה הגנ מִפּגי הַכֶּעסְן ויפ אֶל מְנּפַת הננב ולא 
קם ולא וָע: כִּי אָמַר : לא פה הַמָקוֹם לְהִתִנפֵּל עְלִיו. ‏ הוא 
לא בָא בְּאַרְבֵּע אמות שָׁלֵי ולא מפני נֶם. אניחלו װנוּם 
מִפְני כָלֶב הכעסן. אך מודי לא יִמְלט. הוי גב נ{ב! ערום 
אתה וְנִשְמַר מָאד; אַךְ מִפָנִי לא תִשָׁמַר. כּי אותי לא רָאִיתָ 
וְלא תִרְאָה אותי. עד הֲיוֹתְְ בְכַפִי. או תַּראִינֶה ינ אֶת 
עיני ופי אֶת פִי ְרַפַּר. אַךְ כְּמֲרֵם הֲיֹתְְ בְַּפּי לא תִרְאָנִי. 
אנִי חתוּל בּן חָתוּל. חוטף כֶּן חוטף. קפמתי ל כְּקַסְמִ. 
מָבִיבוֹתִיךְ תַבִּיט וְאֶלִי לא תַבִּיט. הַלאֶה לך! הְלְאָה! בא 
בְאֲדָמָה. הִתְחַבֵא שָמָה! 
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חָתוּל שח גח המפונן וַיוָחַל על גְחוֹנוֹ שנים וּשְׁלשָׁה 
צערים אחורנִית וישָב ַּחְתיו נדְכָה לְאֶרֶץ דוּמֶם כְאֶבְן. רק 
מִתַחַת לְעַפְּעַפיו פקוחות עיניונִבְחו וְצעֲדֵי גגב ישמר. 
ארב לחטף ולא יכול, 


כִּי כָלֶב הפעסן עומד [וועף, נוֹבָח. צוֹרֵה. וּמְתָרִיד אֶת 
הנב לבָרח. וַיאמֶר חָתול בְּלַבּוֹ: מִתִי עיחני הַבעסְן הָאֲוִיל 
הוָּה ? אך וָה כְּסִיל חָסַר לב : לְמָה בָא הָלוּם ? הֲלֹא אדניו 
צוהו לְבְלְתִּי לְכֶת. מי יַחֶן לי עָפֶר וְסָכרְתִּי אֶת פיהו 
[השקעתִי לְשונו אֶל תוך גְרוּנו. דם כָּלֶב: הַנה עכְבָּר הולף. 
חס רָגעו!ֹ הם לי אך רְנע ! 

אך בָּלָב הּכעסְן לא יָכוֹל לראות אָון וּלְהחָריש. מַדִּ 
ראותו אֶת הַגנָב מניח') מְתּוֹךְ חרו. וְחֶרָה אפו. ונְשָא קולו 
בועף אף וְחֲמָה שָפוּכָה. וְשָמַע עכְכָּר זי פלצות תּאחָונוּ 
ננם. חִישׁ. 

מה לעשות ל אִין חָכָמָה. אִין עֲצָה! מְחַפָה חָתוּל 


החונף ער שושקט הכעמ וְהכען לא נשקט. הָה! מי | 


יוֹדֶע עד מָּתִי עד כַּמָה ? 
אך אדֶם המוֹשֵׁל הופיע פתאום וישׁרק לְכָלב הקעפן 
קרא לו: לָכָה. כַּלְבִּי כעסָנִיי נָצֵא אֶל היער לצוד צוד! 


וַישָמַע כָּלֶבּ ויָחֶרד') אחר אֶדנִיו. נישָמע הָתוּל וַשְׂמָח, 


ויאמָר בְּלְבוּ: עתה הונח לי מז הנגע הוֶה. יָלֵךְּ לו עם אִדנִיו | 


לְצוּד ציר. יל אֶל אֲשֶׁר יל רק אל יְעַמד אתי פה, 
נילך כָּלֶב הַכְעסְ. אך בְּמֲרֵם הרחיקו לְלְכָת ה 
פָנָו אֵל חָתוּל ונבה שׁניִם שְׁלשָׁה קולות לאמר: הו 
חתוּל חונף! אָנִי הולך מוֶה. וָאוּסֶ צוּה המושל לשמר אֶל 
הב + אך אְָכִי יָדַעְתִּי אַת ודו כִּי אַתָה תִרְאֶה אְָן ולא 
תתְבּונן ו_חחֲריש ולא תשָא קולף. הוי: חתוּל, חתוּל ! לְחֶם 
המושל אַתָּה אוּכָל, בְּצֵל קוּרְתו אַתָּה חוֹחָה. אל חִבָגד, 
יְהֲרֵשׁ חָתוּל ולא ענָהו מְאוּמָה. וּכְלבו 
אָמַר : לך אֵל הַשְטעֲבָד ָאֲמֶן חר לב \ פֶרָד אין הִבִין 
חָמור! כְּסִיל יָחִיד בַּדּוֹר! עתָה יָצָא הגער עבְבֶּר מהרו 
ומַכָּפִי לא יִמָלט. 
אך לא מְהֵרָה יָצָא עַכְבְּר מַחרו ; כִּי עו זור אֶת 
קול כָּלֶב בַּעָפ. נייְא נישפ תַּחְתָּיו טוֹחָל עד פוש. וָרק 


כאֲשֶׁר אֶרְכָה הָעַת וְהקול לא נְשֶמַע עודי או יְרֶע כִי חלך , 


הפְּעַסן. ויצא הגגב לְגְנבּ. 

הגגָב יְצָא הַבִּיט סָבִיבוֹתָיו. לא ראֶה מָאֹּמָה. אף 
מרחוק יִרְאֶה אֶת הַמְצִיאֶה: חָקֶב. חְִאֶה. מערנים וּמִמְקים. 
הָאָח! ישא רנליו בְּחשָׁק ורֶץחִישאָל הָחָלֶב וְאֶל החָמְאָה. 
אד בְּמָרִם הַגיע שה וחתוּל כְּרנע הסְתֶער ממִסְתָּר 
וַיהֲטְפָּה 

אַהָה! הַץ פַּתָאוֹם. בָּרְק הַמְמָהוּ רעם הַבְּהּ אִימַת 
מַת נָפלָה עלָיו. וירג ורֶער כְבָּר הנב מאד, 


') יצָא נַרְחַף. ' וַיְמָהַר, 


עולם קטן | 


בו 


ירנעה חָתוּל החונף: וַרַבָּר על לפו דָּבָרִים טוֹבִים 
לאמר: אל תַּירָא, טַכְָּר נִנָב ! נָם אני ננב כָּמוף. גם אָנ 
נוֹנב לְעים בָשֶׂר צָלִי מן המחכת או חָלֶב מְפִי הַכֵּד. 
נבֵים אַנחְו. שָׁנִינּ חֲבָרִים יְדִידִים. אל מִירָא ודידי פי 
לא אֶמְהֶבְ כְֶנְ בְבָלֶב הכעסן להעמידף לַמִשְׁפְט לְפָנִי 
הָאָדֶם המושל, אָנֹכֵי שְׁנַאתִי אֶת המושל. שָנָאתִי אֶת 
מִשְׁפּמִיו. וְכָמוֹךְ כָמנִי אֶהַבְפִּי כִּי יָעשּ לו רָעָה פּעבור 
הַרְעימו. וְאִם רוֹצָה אַתָּה לגב מְאוְצָרוּתָיו. הנה יָרִי עמ 
וחד נקשר עלָיו קָשָר לעשות לו רעה בַּפָּתֶר וְהוּא לא 
רֶע. אַך פה אמןתיף ולא ארפ קמען תצחק לַפני קיית 
לי שעשועים. כִּי דידי אתָּה. גער עבְבָּר. ידידי מחמדי + 
צחק לְפָני כִּי אהַבְתִּי. 

ַבְֶָר הַנָם. אחז בְצַפֶרְנִי הָתוּל חחונף. מקשיב 
לדבריו הטובים וְעוֹדָנוּ רועד. ויען וַיאמֶרעכְבָּר הַננב אֶל 
חָתוּל החונף קָאוחו אתו : כ דּכַּרְתּ. חָתוּל דודי! אך טוכ 
אַתָּה וְנָפָש יִקְרְה לְךִּ אבל אַתָּה אוחז אותי בִּיָד ולא אוּכל 
לְצַחָק--הָהּ הָהּ. הָהּ. הָהּ. חָהּ! אַתָּה אוחו בְּיָה כָּל עצְמוֹתי 
רועדות. ולא אוכל לצַחַק! הָרְף מִפָני. מְעַט וְאָו אֶצְחַק. 

שק חָתוּל לֶעבְבָּר נירף מפָוּ. ניאמָר: הרפיתיף ! 
רוץ למנ צחַק ! 

א ַכְבָר הנב לא מְהֶר לרוץ. נירְפץ תַחַתְו ניאמר 
אֶל חָתוּל החונף : עיף אָנְכִי. חָתוּל דודי: רבע שעה אָנוּחַ 
ְאַחר אָרוּץ. וְעִכְבָּר הנב ערום יערים. ויאמ בְּלְּו: אַפַתָּה 
את חַתוּל דודי. למע יאַמִין לי כּי עיף אְָכִי עד רבע שָעָה 
אֶחָת. והָיָה כִּי רע יניו מַפָנִי: וְנסְתּי פתאום נְמְלְטְתִ. 
א הַדוד חָתוּל | גם הוא חָכֶם יָרַע מִחָשָבָת הגער 
עִבְבָר. וְהוּא מִתְנַּל לו למען צחק בו ילטש לו עיניו 
שֶלשָה וְארְבּעה רגעים וְאחר עַצַם ענו וְַהֵי כְּמְתְעַלֶם, 
עַכְבָּר רְאֶה וינם. הָתוּל חש וּחֲטפהוּ שָנִית. הִירֶד! הָאָח, 
עַכְבָּר מחמדי+ פן תעשה. רוץ לְפָני צחק לפֶני: ואנ 
אַהַבְתִי ואל אֶדֶם איבָף לא סיר 

ּאמָר עַבְבָּר הַננֶב + אֲבָל עפה ,עיף אָכִי בָאָמָת. 
אָנֹכי הַתֲאַמַצְתּי לְשׁעשׁעֲהּ וכְאָמָת עף אָנֹכֵי מָאר. הרפני 


| מִצפְרְנִיךְ וָאָנוּח רָבּע שָׁעה בִּין בִּרְכִּיךְ 


הוה הרפיתיף. ריץ! - וְהָתוּל עצם עוד הפעם אֶת 
עיניו. אך בְּפּעם הזאת לא הָאָמִין עַכְכֶּר לְחָתול. וַיִבָּט אֶלִיו 
ַַרָא כִּי לא כָּלָה עִצם חָתוּל אֶת עיניו. ונח עַכְבָּר רְנָעִים 
מִסָפֶר ולא מש ממקומו. אך מקץ רְנעים אִחָדִים. וחָתוּל 
הַשְׁפִיל שמורות יו יוֹתר. ער כִּי הָאָמִין עכְבָּר. כִּי עַתָּה 
עצומות עיניו בְלֶה וְאֵיננּ רוֹאָה : יפר עבְבָּר ונפ! וימהֵר 
חַתוּל וַיִחַטְפָהוּ. 

-רְצִיתִיּ אֶהַבְתִּיף עבְבָּרי יקירי! עשה כן פעם 
בְּפעם. אַני אֲעֲצֹם ענ אתָה מָנוּם: ואני ארדפף אחטְפֶף 
וצחקת לְפָנִי'-- עִכְכָר לא ענָהוּ מאוּמָה. וישח תַּחַת רנליו 
יבֵּט מיְגד אל תִתְתִית הקיר ויאָנְחַ. 
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ָא בְבָר כי כְערָמָה לא וכל לְהמלט מצפְרני 
חַתוּל החונף ויתְחנן וובקפש רַחֲמִים על נָפְשוֹ: אֲנָא, חָתוּל 
דודי! עבני וְאַלְכָה וְשוּבָה אֶל חרי. אֶל תחת הֶרַצְפָה ; 
אֶתְחַבָּא שֶם בְּמעמקים וְלְֶצח לא אֲצֵא מש לְנְצַח לא 
אֲצֵא לב חָלֶם מָפִּי הכד. מִן המקום אֲשֶׁר אַתָּה גב ; 
אַתֶּה לְברְךְּ תנגב.. לְברְף תאכל כַכֶל אֲשֶׁר תְּאֲוֶה נפשף 
אנ לא אָננב, לא אכל מְאוּמָה. אני אכל עֲפַר כּנָחֲשׁ אָצוּם 
הַפְסְקוֹת'י) כְּבְעַל תּשׁוּכָהי) ְלְנְצַח לא' אָנְגב, לא אכָל 
מכל אֲשֶׁר לף וּלְאֲרם אדניף מְאוּמָה. רחםעלי עה כַּפּר 
עוני ! סְלַח ליי חָנָנִי ! 

ניען חתול החונף ניאמר : חלילה ל יְדִידֵי! לְמָּה 


בוני חָלִילֶה ו אל יְעַלָה על לבף דָכֶר רֶע. נשפעתי ל 
בַּצִפָרְנֵי הדקות (התדות אִם אכנִירְף אל אָרֶם המושל או 
אֶל כָלָב הַכַּעְסְן עִבִדו. אל תִּיְרָא. כִי לא תפל בְיָדֶם. אַך 
ְפָניי חק עִתָּה. צחק עוד הַפעם נם נָא לָנוּם. ואֲני ֶרְרִפְּ 
וְאשינָף; או אולי לא אשיןף וְנִמְלַטְתָּ אֶל חְף: אֶל תַּחַת 
הֶרְצפָה. וְהָיֶה לְנוּ שעשועים וּצְחוֹק. 

ויעַן עִכְבָּר ניאמר : הוֹי חָתוּל החונף + ידְעָתי. כִּי א 
כַּחְלְקוֹת תָּשִׁית ליי לְשונף רְמִיָה. לְמען אצחק לְפָנִיךְ 
ואַשׁעשְׁעָוְאַחֵר כֵּן פשחיתני. יָדַעְתִּי זאת הַיטֵב! אֲבְל מָה 
אֲעֲשׂה ?... היז עבר קל רגלים. מָהִיר שוקים!דפק פוּסִיףּ! 
רוּצָה. נּקה בְּכָל כֹּחְָּ! - וּבְרַבָרוּ: וט בָּכּל מאַמֹצֵי כם, 
וירֶץ חיש לְמַרְחיק. עוד מֶעט וְהוא בְּתוֹךְּ חרו.. אַךְ חָתוּל 
קִדִּמָהוּ ויאמזהו על שפת פִּי הֹרו. נַיאמֶר אֵלָיו: הַאָמנֶם 
ּאָמֶת וש אֶת נפְשֶׁךְ לְהמּלט מִמְנִי1 לה תעֲשֶׂה כה + הַן 
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נילך נִִקְרְָא אֶל אָרָם המושָל וַעְבַּח לו לאמר: בא 
אראף על וּרמיֶה הַגְעשֶׂה בּחְצַרְף! ול אֶדֶם לראות. כִּי 
אָמַה אֶרֶם: הן וה כָּלֶב עבדי הַנָאָמְן. לא לשוא יְקְראָנִי. 
אַלְכָה ְאֶרְאֶה מָה הנעשה כַּחַצָרִי שם. 

ול אָרֶם. ניבוא אֵל מְקוֹם החזיון: וְכַרְאותו מרחוק, 
ויּקם אֶת הממו : יהָלָיאת קרְאתני כַּלְבִּי ִכָּלִיז" שא 
חָתוּל אֶתּ עִינִיו ויֵרָא אֶת אֶדֶם מרחוק. ניַיִרְא ניאמֶר : פָּ 
רְאָנִי את אֲשֶׁר אֲני ֶצחק עם גגב הָיָה עלי קצף. וְמָהַר 
יבְרַח החונף עם הננב וַיַשְאָהוּ אֶל אחת הַפְּחָתִים ניְצְחַק 
עמו שָׁם. וְכָלֶב נוֹבָחַ : הוי, מורם! הוֹי. בורח ! שָם בַּפָתַר 


יָצַחק עַמו. יָחלק עמו שָׁם אֶת הַעכָה. הוי: בָּנָד מונָדִים ! 
תבר כְּכְרים הְאלָה! הָאְִכִי לא אֶרְמְמִף ? מי בעל רחמים | 


חָתוּל נַנָב! אֶת לְתֶם המושל אַתָּה אוכל. בְצַל קוֹרָתוֹ 
אַתָה חוּסָה. הָהּ! כָּל הַמְשָרְתִים גִנבִים. אי לכדי נְאָמָן 
לאדני; אַךְ מָה אוכל לעשות אַני לְבְדִּי. וּמִכָּל עִבְדִי בית 
אַדני אין עור ליי איש לְבְצָעו. הפל פוןב. 

עור הַרְבָּה דַבָּר כָּלֶב ויִקְרָא חָמֶם. אַך אֶרֶם המושל 
רְאֶה וי כְמִתְעַלֶם : כי אָמר אָדֶם המשל : מְמְעַב אָנֹבּי 
אֶת הננב הוה תנעל נַפֲשִׁי לְהַבִּיט כו וּלְשְׁפָּטוֹ. יִשְׂאֲהּ 
חתוּל החונף אֶל אֲשֶׁר יִשָׁאָהוּ יְרַבָּר לו חלקות וישעשעהו. 
ַָעְתִּי אֶה החונף הזה וְאֶה רע לְבְבו. הא לא יָעַשָה לגנב 
טוֹבָה. כִּי הַשְׁחַת יִשְׁחִיהָנּ. 

הֵי כַּאֹשֶׁר חָשֵׁב המושל כּן הָיָה מְאָז וְהַלְאָה לא 
נורעו עקבות גגב עור. אֲבַד רַננֶב מן הָאָרֵץ. חתול שב 
לדו וַּלֶק בלשונו וירסץ בְְִּיון כַפו וְאֶת פנ וְאֶת ערפו: 


וְהַננֶב אֵיננּ. עוד אֶדֶם המושל נִשׁמַר לכפות אֶת פִיר 


חַכֶם אַתֶּה. וְלְמַה תעשה פה לְחָתוּל דודֶף ? אַל נָא! אַתָּה | 


וץ אַך לצחק לפנ לְשַעֶשָעָנִי, ולא לְהַמָלט. הז צר לי אִם 

ד הַטֶרְם תדע כִּי אַהַבְתּיףְ ? 

-אֲהַבְתַּני--עֲנָה עַכָבָּר = אֶהַכְתּ אֶת בִּשְרֵי לְמַאֲכֶל. 
אָב אֶת נפשי לא אָָָּתָ הי חָתוּל דודי! אלפנ אִיככָה 
אוכל וָאָמָּלֵט מירֵך. הָהּ לשָׁוא! לא ישוב עבְבָר מצפרני 
חָתול. הַצִפּרָנִיִם הקשות וְהַחַדּוֹת הָאֶלָה. לשא אֲנפָה לְנוּס! 

וּבְכָל ואת נָסָה עַכְכָּר עוד פעם וּפעמיִם כנום. וְחָתוּל 
רְדָפָּהוּ השיגהו נדַבֵּר אתו יצחָק בו. 


עוּדֶם מְרַבָּרִים וּמְצַחָקים יָחַד. וְהַנָה כָלֶּ בָּא מצִידו, 


רא לב אֶת חָתוּל עֵם עַבְכְּר מִצחַק, וַיחַר אפו ווצעק | 
5 ו ן 


קיל נְדוּל: הויי ור בְּלִיעַל! מעם הננב תצחק + מִשְׁתָּה לף 
עמו וְשַמְמָה? אל וְהַנַדָתִּי למושל ! 


') צוֹם יָמִיִם רכים רְצופִים וה אחר וָה בָּלִי הפסק. 


*) הַשָב בַּתְשוּבָה על עְנוּתָיו וְצֶם צומות לְכַפֶרַת עון. 


ו 


הַבְּשֶׂר וְאֶת כּד הָחָלֶבגֹ אך לא מִפָנִי עבְבָר. כִּי אם מִפָנִי 
חָתוּל ; כּי חָתוּל החונף גם היא נַנָב. עַבְבָּר הננב אבר 
ואינ 

ְכָלֶב הַכעסְן כועם וועף על חָתוּל החונף ער היום 
הַנּה. ריב לו עמו תָמִיד ופעם בְּפַּעם יַתִנָּרֶה בו מִלְחֲמָה, 
אך חָתוּל החונף יָרִים גַּפו. יכונן שפמו נכְח\ וְיִקְרָא: 
מִיָאוּ! מְוְאוּ! לאמר: פָתִי אַתָה! פָּרֶר און הבין. חמור ! 
כְּסִיל יָחִיד בַּדּוֹר! וְלֹא יוּכָל כְלֶב לשְׁמע חַרְפּה כָואת ו 
מַפְִּי חָתוּל לְמַרְחוֹק. 

ְִכְבּר הַגנֶב אֶבָד. ופשקט הְאֶרֶץ שמונים יוֹם. אף 
מקץ שמונִים יום. וְהַנֵה רְאֶה פָּלָא: על מִשְׁכָבוֹ בַלִילוֹת 
הַחֵל אֶדֶם המושל לשַמע את קול רַגְלֵי עִכְבֶּר הנב ? מה 
זאת ? הַיתָּכֵן !.. צבל לא יַאֲמִין אָדֶם המושל. בִּי הוא זֶה 
עַכְבָּר הוּנָב אֲשֶׁר צָדָהוּ חָתוּל או ; אין וה כִּי אם עַכְכֶר ננָכ 
חָדָש בָּא מחוץ לַמְרִינָה הָלוֹם. מַקָר. חתול! רוץ. צוּדָהוּ! 
אד אל יל כָלֶב הכעסן. אַתָה לְכדף ל חטְפהו שְׂאֲהוּ 
וְאֲלֵי אל תְבִיאַוּ לְמַשָפֶּסִי אַל תִעַמִידַהוּ. 

owe 
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מקושש עצִים וְהַמָוֶת. 


עני זקן מקושָש עצִים בַּיעֵר / וְהוּא עדֶן עוֹבָד. עוֹבְדאוֹבָד הַנָהוּ. 
הֶלֶך כְפוף. גְאָנֶח מִכֹּבָד מִשָאָהו; : וכה הֶלוך ָלך וּצָרוּר עצִים על שָׁבֶם ; 
הוא בכר שבע יָמִים. שְׂבַע עַמָל וצעה / כָּבָ לו הַמַשָׂא אַךּ - היא רְעַב לַלְחֶם. 
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לְסוף כְּשֵׁל כחו. רֶעד השב. הָיש אִמְלָל כַּמוֹהוּ עוד ? = ,ההּ רב לי רב" - 
ּצָרוֹר עְצִיו נָפַּל מעל הַגָב ; 7 הרָא הַשֶם - 

הא יָשַב לָאָרֶץ בְּאִין אוֹנִים *) .המות טוב מְחַיַ עני אֶלָה 1" 

הָנָה *) נָאָנח. = זכר יָמַיו הֶראשונים : פּתָאם -- הוי, פָלָא! - 

אֲהָהּ הא רְאֶה בְחָלָד עג רְנע? הַמָוָת בָא --: שְׁמַעְתּ שב קולְף. 

או אִם עְבָרָה עֲלָיו שָעָה בְלֵי פָגע ז אָמֶ נָא מה חַפּצָף!" 

תְּמִיד עֲבַד בּשָארִית כֹּחַ 

בְּלִי הָרֶף. בְּלֵי מָנוחָ 

שא סַל. מל בת אָף; 

אד לא תְמִיד מְצָא די לָחֶם לָפִי הטף: 
CAC‏ השב. 6 אמלל. 


1 


= אֶנָא. אָדון. הוֹאִילָה 
הֶרֶם לי זו הַחַבִילָה 
עו עִמִי חֲלָכָה י) 

אך רנע קט = וְלַכָה! 


בור ור (מרי ור יר בר בר ומר 


פ. דילרוש: הַיְלָד מעֶה פסוף על שָפַת היאר, 


הַחֶנוּך אֶצָל החיות וקעופות. 


- 5 


בעלי הַחַיִם מְהַנְכִים אֶת בְּנֵיהֶם הַקַמָנִים וַּרְגִילִים אוֹתֶם הלהס 
מִלְחָמָת הַהַיִם, כְּלוֹמַר. שּׁכְלּ לְהֶנן על נַפִשֶׁם מִפְני אוביה 
ולַמְצֹא לְקֶם טָרף. בְּכָל מִשְׁפַּהַת הַחתּלִים, מֹחַית הבַיִת הקטגָה, 
שְׁאָנּ קורְאים לָהּ הֶתוּל, וְעד הַמיָקָסִים הגדולים שְבְּמְשָפָחָה זו = 
הָאֲי, מִלֶךּ היער, וְהַגְמַר וְהַלְאְפָרִד הַנֹרְאִים על כָּל סְבִיבִיהֶם, 
עוסְקים בְּהנוּף גוּרִיהֶם בְּעוֹדֶם קטנִים, בֶּראשונָה עוֹרְכִים הַהוֹרִים בָּעַד 
ִלְדֵיהֶם מִשְׁתֲקִי מְשְׁפְּחָה, וְהֵם מַתְחִילִים מִמשְחָקִים פשוּטִים וְעוֹבְרִים 
לָאט לְאַט וּבְהַדרְנה לְמִשְׂהָקִים יֹתר קשים וּסָבוּכִים. וְכָל הַמִשְׂתֲקִים 
הָאלָה אֵינם אֶלָא מעין הַקְרְמָה לְפֶרֶק .אלו טרפות", כּלוֹמַר, תּרְנִילִים 
לְצוד ציָד וְלטרף טֶרָף. כְּשָרואִים הַהוֹרִים אֶת בְּנֵיהֶם. כִּי עשו היל 
בְּלְמוּרֶם וְכִי מְהִירִים וזְרִיזִים הַם כְּרְאוּי בְּמִשְׂתֲקֵיהֶם = אָז מִתְחִילִים 
הַהוֹרִים לְהגּבֶם וּלְהרגִילֶם לְצוּד. ציד ולטלף. וכ הם. עשִים : 
ברְאשונָה ‏ הַם לוקחים אֶת גּרִיקֶם | אַתֶם בִּלְכְתֶם לְצוּר. צִיָר, 
ְהַרִים. עְֹרִים לאֲבוֹתֵיהֶם בּצִירֶם. ואתר כ שׁוֹלְהִים הַהוֹרִים 
אֶת בְּנֵיהֶם אֶקֶד צֶהֶד לְבַ לצוּד צִיָה, אך תַּהַת הַשְׁנְתָתוֹ שֵׁל אֲהַד 
הַהוֹרִים. כְּבָּה יָעשוּ יָמִים רַכִּים, .עד אֲשֶׁר וראו הזקנים, כִּי בְּנִיהֶם 
מוּכָנִים וּמִהְנָכִים היטב לְמְלְחָמָת הַהַיִם, וְאָז סיר אֶה הַישְׁנְחְתֶם מֵהֶם 
וְהם עוֹמָדִים כְּבֶר בַּרְשׁׂוּת עצמָם. 

השועלים נֹהָגִים ככ : כָּל זמן שיל דיהם קטנים שומרת עֲֵיהֶם 
הָאֵם בְּתוךף מָאורְתֶם ולא תָפוּר מַהֶם אף הנע, וּבְאוחָה שְׁעָה הולף 
הָאָב לשחר לְטָרִף בּעד כָּל הַמִשׁפָּחָה. כְּשָיגדּלוּ השוּעלִילִים') מעט, 
אָו הַם מַתְהֵילִים לְצָאת מעט מן הַמּאּדֶה והם מְשחקים בשמש 
תַּהַת הַשְׁנָהָה מֶעלָה של הָאֵם, וּבְאוֹתָהּ שְׁעַה עומד הָאֵב כְּצוֹמַה, 
ומבִּיט וּמַקשִׁיב מִסְבִּיב, וּלְכֶל אְֲשָׁה.)קלה וניע לאָנו הוא נותן 
אות וְהַם גַעֲלְמִים כְרְגֶע. 

כַאֲשֶׁר יִנְדּלוּ השועלִים ֹתַר יֹצְאִים הָאָב וְהָאָם יָחַד ליד 
ולוקחים עַמֶּהֶם וּם אֶת בְּנֵיהֶם, וּלאט לאט הם מִרְגִילִים אוֹתֶם בְּכָל 
ִכְסִיסִי הַצְיך : לְאָלב, לקפיץ וּלְהַתִנְפָל פתְאם, וְהַכֹּל בְּסְרֶר ובְַדְרְנָה, 
ַתְחִילִים בְּצוד קטְן וקל וְּמָרים ּציר דול וְנּכְבּד. כְכָה יהיו לְצִיָרִים 
מִמחִים וּמנְפִים. 

גַּם הְעוֹפוֹת עוֹסְקִים הַרְבָּה בּחנוּל מֶפְרוחִיהֶם. הַבְּרוזֶה") מוּלִיבָה 
אֶת אֲפַּרוֹהֶיהָ הַמַיִמָה, בָּרָאשׁוֹנָה מְפַהָדִים הְאֲפַּרוֹחִים מְאד וּמִסְרְבִים 
לְרְדַת הַמַימָה. אף הָאָט יירְדֶת רָאֹשוֹנה אֵל תוף הַשְׁלוּלִית') וּמוֹצִיאָה 


') שוּעלִים קטנים. ) הַמִלֶּה קלָה. 


') בַראַא = ענמע, יש \) בְּצָה, מקו מָיִם קשָן = 
ayia‏ 


מִּוֹכָהּ לְעִיני הָאֲפרוֹחִים שָׁרְשׁי צִמָחִים הַגדֵלים על .קרְקעה, ואת 
היא מושכָת אוּתֶם אֶלִיהָ. הָאָפָרֹחִים מְאַמְצִים אֶת לְבָּם וְוְֹדִים 
הַמַימָה וְתֵכָ הם מַתְחִילִים לְשְׂתוֹת, בַּתְהִלָה מִפהַ הַמַיִם, וֶעל כּן 
אעֶם מַתְרחקים מִגּדוּת הַשׁלּלִית ; אַךְ הפחד עובר מֵהר וָהֵם שוֹהִים 
הְלְאָה וְַּרַחֲקִים ֹתַר וְוֹתֵר אֵל תוף הַשָלוּלִית. וְהָאם שוחֶה זמן 
רב על יִד אֶפְהֶֹיה וּמְלַמָרֶת אוֹתֶם אֵיְּ להשמר מִכָּל סכה וְאִיךְ 
לְהִפָתֶר מַפַהַד אויב. ויש מִין כְרַיִם, אֲשֶׁר יִקִרְאוּ לָהֶם .צוֹלְלִיםי 
או .טובלים", וְהַם נֹֹתְנִים גֶם תִשׁוּרוֹת לְאֲפְרֹחֵיהֶם הַמַצְטַינִים בְּלְמוּד 
השחְיָה. וכ הֵם עֹשִׂים: אַהַד הַהוֹרִים לוקה בְּהרטמו דְנָה קשנה 
וְשוּחָה סָבִיב לְאֲפּרוֹחִים הפוערים אֶת הַרְטְׁמֵיהֶם הקטנים לְמַרְאֶה 
מַאֲכֵל הַתאַנְ, שְַּׁפִּי אָבִיהֶם או אֲמֶם. אף הא מִתְרחק מֵהֶם פְּתָאם 
מַרְאָה לָהֶם אֶת מְזֹנֶם מַרְחוֹק וְקוֹרַא לָהֶם לנָשֶׁת אֵלִיו. הָאָפֲרוֹחִים 
מַתְהִילִים לְשוּט אֵלָו בַּמָהַירוֹת זֶה אֲהַר וָה וְרַשַׁתְאִי הטוב שׁבָּתֶם 
מקפּל אֶת הַרָנָה לַתֵשׁרֶה. באפ וֶה הַם מְלִמִים אֶת הָאָפהחִים 
נם לטבל וְלְצַלל בַּמָיִם. הָאָב נוטל בְּפַיו אֵיזֶה מאֲכֶל וצולל בַמֵים 
וְאֲהֲרֵיו גְעִלְמִים כָּל הָאֲפַרוֹחִים תַּחַת הַמָיִם. הנסיינות הָרָאֹשׁוֹנִים אֵיגֶם 
ַצְליחִים, אף בְּמַשָ הזמן הס לומְדִים אֶת הִכְּמַת השהִיָה וְהַטָבִילָה 
בְשָלְמוּת. 

ויש עופותדמים הַמַלַמַּדִים אֶת אֲמְרוֹחֵיהֶם לשחות בְּאפַן כָּוָה: 
הם מוּשִיבִים אוֹתֶם בַּתְחלָה על גכָם ושוחים לְהֶם בָּמִי הַפֶלְג ואר 
כן הם צוללים מֶטָה, וְהָאֲפְרוחִים שִׁנָפָלוּ המִימָה אֲנּסִים לְאַמִין אֶת 
חֶם וּלְהַלְחֶם עם הַגְלִים. 

העפות הַמְעוֹפָפִים מְלַמָדִים אֶת אֶפְּרוחיקם לְעוּף בּמטודות') 
שונות. וְיפָה חוא לְרְאות אי שְׁהַדְּרוֹר מְלַמדֶת אֶת אֲמְרוֹחֶיהָ לְעוּף. 
ְאֶם פוֹרְֶׁת אֶת כנפֶיהָ וּמתרוֹממת, האמלה ספיט אֶל תְנוּעתִיה 
ָּשוּם לב וּמַתְהֹמַם גם הוא ומנודד כְנְפָיו וּמָרֵהֵף מֶעט, כְַבִּיטו אֶל 
אטו. השָעורִים הֶראשונים גִלְמָדִים בתוף הקן, לְעוּף הַחוּצֶה מִתְיְרָא 
הָאֲפֶרֹח מָאד. אֲבְל הָאם קוֹרְאָה לְתִלְמִירָהּ לצאת הַחוּצָה וּמַבְטִיחָה 
אותו אי תַשוּרָה בְּעד אמִין לפו, בְּהַרְאוֹתָהּ אותו אִיוָה מאָכל תִאָוָה-- 
ונוב שָמן בִּפִיהָ. זמן רב ירא וְהָרַר הְאֶס לעוֹב אֶת הַקּן. לסוף 
הוא מְאמץ אֶת לְבָב לקריאותִיָ. 

הַנשרִים בְּעַת השעורים הָאֶלֶה מושיבִים אֶת הָאֶפְריחִים על 
נבָּם וּמתְרוֹמָמִים עמָהֶם לְמְחֹמִים, 

ָּן דצו 


') מִטוֹרָה היא אפַן הקמוד בְּפֹדֶר וּבְחַדְרְנָהי 


0 ( 


חניגות חֲנְכָּה בְּוְרְשָה.. בְּערֶב ליל השש של חִנְכָה ִַרְבָה 
בת הַתְפַלָה .שעָרִי צוֹן חַנִנָה. בער תַלְמידֵי הַחְרֶר הָעַבָרִי 
הנמְרָא בָשֶם .חר הַצִיםי. = ציונים רַבִּים. בָּאו אֶל הַחְנִנֶה. החון 
בר על 
חר כָּן שמחו הַתְמירִים הקטנים (הלומְרִים עַבְרִית וֶה אך כַּשָשָה 


הרות = ומקהלת משורריו | שרה | שירים | נְעִימִים 
שבעות) אֶת הַנְּאֶסְפִים פְּשִיחָה קְלָה וְפָה, שרְּבְרוּ איש לרעהוּ. 
הַדּבוּר הֶעַברִי הַטבעי החי בְפּיוֹת הָעַברים הקטנים הפליא מאר את 
ְהוּדִי. שְׂפַת הַנָלוּת ויִמְחָאוּ כף ויקְרְאוּ: .הִירֶד " אֶחַר כַּן קבלוּ 
הַַלְרִים מַמְתִּקִים וְִכָרְוֹת וַילְכוּ לְבִּיתֶם שְמַחִים וְמוּבִי לב. 
= בְּעֲרֶם ליל הַשְבִיעִי של חֲגֹבָה נְעַרְכָה חִנִיגָה יָפָה. בי 

הַפָפַר לְנְעָרוּת, אֲשֵׁר לְהֶעַלְמָה אלישבע רפינוביץ רנְעָרות 
הנדולות גַם הקטנות שְׁרוּ בְלְוֶת הַפְפַנְתֶר ‏ מִלְבַד שִׁירִים רוּפִים 
וּפוֹלנָים גַם שַירִים עַבְרִים יָפִּים (השלְג הֶראשון', .בְכְלות הלמורים', 
היהי וְהִצְמיוּ מאר. אַחֲרֵי כן קראו שלש נְעָרוּת בְהַטְעֲמָה יָפֶּה 
ברש אֶת הֵשֶׁר ַנְחֲמָד .פמרהף", שנְרְפם בְילוּחַ עוֹלָם קְטֶן" שָנָה 
ז. לסוף ערכו הַנְעֲרוֹת מַחַייהי קִמַנָה בְּשָם .אוֹרֹחַת פְּתָאםי, שַׁהַבֵּר 
הַמוֹרֶה הָעֲבְרִי מר לון. תבָן המחוה הוא כְוֶה: יַעֲרָה אַחַת קטגת 
שת בְלִיל חֲנכֶּה בָבִית אָבִיה, ושְׁבָת לבה וְקוּרְאֶה בְפַפֶר עבְרֵיי 
פּתָאם נִפָתְחָה רַדְּלֶת וְטְרָה אחת מקרוֹבוֹתֶיהָ, ששׁנָה, אֲשֶׁר יָשׁבָה 
באר יִשְׂרָאֵל, בְּאָה פַחָאם הַבְיְחָה. הגרה הִקְמנָה שְׂמחה מָאר .על 
אוֹרַחְתָּהּ הַיקרָה, אֲשֶׁר לא חִבְּתָה לה כְּלָל (כִּי הַמִבְתָם אֲשֵׁר כְתַכָה 
לָהוֹרֶיהָ על דְּבַר בּוֹאָה אֶבַד בַּרָרֶך), ושִיחָתֶן תָּסֵב מַהֶר ‏ על ארות 
אֶרֶץ יִשְׂרָאֵל, ושוּשנָה מִפַפּרֶת. מה גְעִים הוא החלף בְּאָרֶץ יִשְׂרָאֵל, 


מה מְהוֹרִים ֶבֹקִים שָׁם השְמִים וּמָה רב הַהַבְדֵּל בִין שׁמִי הַתְפָלֶת , 


הַבְּהֵרִים שם וּכין הַשָׁמיִם השחורים וְהָאֲבַלִים פה. וְאולם עם זה 


מבּיעה שוֹשְׁנָה אֶת תמְהונה בשְמעה אֶת קרובתה רַקְמנָה מִדִבָּרִת 
עברית כּכת אָרֶץ ישראל... או תִּספַּר לה הנערה דקפנָה, כִּי נם פה, 
בְּרוַּיה, החַקָּה שִפְתְנוּ לשוּב לְתְחִיָּה בבְתִי הַפּפֶּר הֶעבְרִים וְכִי 
גֶם היא, גָם כל חֲבְרוֹתַיהָ מְדַבְּרוֹת אַך עבְרית. שושנָה שֹׂמחָה על וה 
מָאֹר וּבְרְנִע הַהוא תְבאנָה הַבַיתָה נערות מִסְפֶּר מַחַבְרוֹחֶה בבית 
הַספַר. בעלתהבית דנה מציגה אֶת שוּשָנֶה קדוֹבְתָהּ לפני 
רַעֹתָיהָ, אַשר תִשְׂמַחֲנָה עליה מאד, וְכְלֶן מבִּיעוֹת אֶת חַפּצְן לראות 
בְעינֵיהֵן גם הן אֶת אָרֶץ אבּוֹתֵינוּ הנעִימָה. 

הַמַחֹיּה הואת עשׂהָה רשם נעים מאד על רַנָאִסְפִים, אֲשֶׁר 
מחאו כ= לְהַמשַׂחֲקוֹת הקטנות ויקראו : ,הידד != 

= בְּעַרֶב ליל שמִנִי לחְנְכֶה. (ְערְכָה חֲנִנָה בְבִית הִפפֶר 
לנערוֹת בָּשֶם .יְהוּרִיָה". בָּכִית הַפּפַר הנה לומדות חֶנֶם שמינים וְחָמש 
ילדות, ‏ שיר הוריהן אינָה משנת לשלם שכר למוּךְן. בְּעָרֶב הַהוּא 
נְאֶסְפוּ וּכְאוּ אֶל בִּית הפר הרבה אגשים נכבדים וְנְשִים כבוּדוֹת. 
המורה הָעַבְרִי מר לון, שהִיָה מוּרה במוּשָבוּת בְּאַרְצְנוּ הקרושָה, 
ברך' על הנרות. אַחֲרִי כן ספרה הלְָה שִפֶכָט בעברית חַיָה פּרשת 
חַנ החֲנכָּה. וּרְבְרֶיהָ נאמרו בְטוּם טעם; נכֶד הְיָה כִּי הֲבִינֶה והַרְנִישָׁה 
אֶת אֲשֶׁר ברה וְפּרָה. אֲחַר כַּן קראו שלש תַָּמִירוֹת שִיחָה עברית, 
וְאַחְרִי השיחה שְׂר כל דילדוֹת בְמקהלה שִׁירִים שׁוֹנים, וכָל 
הַנַאַסָפִים הַתַעֲנָנוּ מאר על המקה ד;עִימָה וִהמִסדּרָה. כֹנָמוּל על 
הֶענג הזה הראוּ להלמידוֹת בּפנס"קסם תמונות ממלְחמות הַחַשְׁמוֹנְאִים 
וממראות אַרצנוּ דפדושה, והחנינה ננמרָה בחלוקת ממתקים וּמִנדְנוֹת 
לתלמירות. 


רַלְמוּד בְּבִית הַסַפֶר הוֶה הוּא עברית בְּעַבְרִית, וְהַתָּלְמִידוּת 


| עושות חיל בְּלְמּדְן לְהַפלִיא. 


בְּמצולות ,םי --פופָר צָרְפַתּי אֶחֶר מִחָאַר אֶת אֲשֶׁר הרגיש 
בְרָדתּוֹ באֲניה צָרפתית אַחַת מתחת לָיִם : 


.אַחֲרֵי אֲשֶׁר טמה הָיָה חי שָעָה על פני המים, הַחֲלֶה 


לצלל מַטָה מֵטֶה. בְּרְגְעִים הראשונים לרָרֶת הְאַנִיָה אֶל תוךד רַמִּיִם | 
התרגשתי מאר. אַני מהרתי אל אַחַד החלונות הקמנים בעלי זכוּכית | 


עֲבָה מָאר להַחְבּן היב אֶל הַמַּחָוה הַוה. רב הַחוֹבֵל נְתַן צָו 
המשא נמְלְאוּ כרָנֶע מִים וְהאָנְיָה צָלְלָה מהר מַטֶָה מְטָה. 
הנה אִיננוּ שומָעים עוֹד אֶת קול הְרוּח הפוער על פנ המים, וּלאַט 


לאט וַעְלְמוּ מעיגיט ג₪ רְכֹפִי הקרים וְהָאפָק אֲשֶׁר מפביבינו. עור 
רנעים מִסְפֶר וְהַנה-אִן נם שמים וְענְנִים מעל לְראשׁנ וְאַך מִיִם 
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ירקרקים וראו ממעל וּמפכיב לְנוּ; וְרֵמַּים כָּל כָּדּ עְבִים עד שִקֹשֵׁה 
הָיָה להאִמִין שָבְּשְעָה זוּיאיר השמש בְּאיזָה מקום. ואנחנו הייו אך בְּעמַק 
של המשה מטרים. השתדלתי לחדר בְּעׁני אֶל תּוֹך המִים 
הירקרקים הָאַלָה, שָאֶך זכוכית עבה מפרִירָה ביני וּבינס, אך אִינני 
דוּאָה בָהֶם מְאוּמָה, בּעמק שַל עשרים מָמַר לא נִרְאוּ עוד אפיל 


. mam 
ו‎ 


הַגלִים המתנועעים מִמבִים; הכל מִבַסָה בָּעַלְמָה עמקה וְרְמְמָה 
נִפּלְאֶה שוררת מִסְּכִיב, עד שְׁאִינְנּ מרנישים אֲפִילוּ אֶם אנְחְנוּ צוּללים 
מַטָר, אִָם לא. אך הַמנֹמְטֶר (מורד עמק הַמִים) הְראֶה לְמ, כִּי 
אֲנחֲנוּ צוללים בַּמְהִירוּת רִבָּה וכיחד עֶם זה הגנו שטים הָלאה. אבל 
אַנְחנו: אִנְנוּ מרְנישים זאת ; דומים ‏ אנחנו שָאָטוּ נמְצאִים בַּמַצָכ של 
מְנוּחָה שַלמָה וְאיננוּ מִסְנועְעִים כַּלֶל בְּעֲלְטַה העמקה ודנפַלְאֶה הואת, 


האור בְּהְדְרְנוּ הָיָה צח ונקי מאה ולא הִרְנָשָנוּ שום שָנוּי בַּנְשִׁימְתְנּ! 


לפוף. רגענוּ אל העמק רותר גחול שיכלה אמַתײ לְרָדָת 
בו. אֶז נשמעה פקדת רב החוכל:,הריקו ו" וארג המיס דחלו מע 
מעט להתרוקן, ‏ וְהָאיּה הַחִלֶה מרר להתרומם. שָהִינוּ במְצוּלות 
המים אך כָּעַשָרה דקים, ובעיני הַיוּ עשר שָעות, וְחֶרשֶם, אֲשֶׂר עשתה 


עלִי דנסיעה הואת לא ימח מכרוֹני כל הומים", 


מנוּחָה שְׁלָמָה. -7 הברה אֶחַתּ לבנן אניות בער מרפיל 
בוה עַתֶּה בּעד אֲשַׁה עשָׁירָה אחת, די ממ שָמָהּ, איה הוּלְכַת 
מִתַּחַת למַיִם, אשר תצלה לנסיעות וּלטילים עם כָּל הרוחות 
ודתשנונים, 

הנבירה דזאת עָשִירָה מָאד, וּבְבֶר עִיְפָה מִתּשאות החיים וְעַל 
כּן הַחְלִיטָה לחיות עתָּה חַיי מְנּחָה הֶרחוקים מַאֲדֵם, ולא מְצְאָה 


מָקום יוּתֶר מוב ממצולות הים. שם האײיה יִהִיֶה ,מפחורי, 
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חָפְצִי הָאֶחֶר = אֶמְרָה הגְבִירָה = הוא לְהַחְרְחָק לנִמְרָה 
מן הַעולֶם; ויען כּי קשה למצא מקוֹם, אֲשֶׁר אִהְיֶה בו בוֹרָרָה לנפשי 
בְּהַרְתִּי לי לְשָבֶת כַּמצּלוֹת הַיִם, בּאניַה אֶשָר צוֹתִי לְבְנות לִי. 
אתו תִהְיָה בְתַבְנִית פנָרָה; אֶרְכָּה מַאֶה וַחֲמְשִׁים רָנָל וְרָהְבָּהּ עשָרים 
וַאֲרְבַּע רָגל. הִיֹא תוּכָל לשהות תחת המִים שני יָמִים רְצוּפִים. 
בְּשָעָה שַׁתָּקּם ערה ביט אוּכל לְשׁוּט לי בְמְנוּחָה מַתַּחַת המִים 
בְּעֹמַק שַׁבְעִים וַהֲמִשָׁה רָנֵל, שָשֶם המים שוקטים הָּמִיד. בְּתַחֲתִּית 
האנה יְהיָה מקוה מִיִם גָדוֹל. כַאֲשֶׁר יְמִלְאֶהוּ מים תּרֶר הָאֲנָה לְמִטָה 
ובַאֲשֶׁר יָרִיקוּ מִמנוּ אֶת הַמַיִם תִעָלָה מָעֲלָה. רָאֲלָה תלך בְּכֹח 
הָאֶלַקמרון וְתָשׁוּט מהר מאד. בְּאַחורִי הָאֲנָּה יְהְיָה חָדֶר שקירותָיו 
ְרְיוּ זכוּבִית עַבָה מָאר, וּפַנֶם אֶלֶקטרי נדול יאר אֶת דיָם על שטַח 
דול מִסְּבִיב. בָאניתִי לא יחסר כל, ומלבד הִחִרֶר הַנְבָר, היה בָאֲניִה נם 
טרקלין'" גדול, ובו בִבְּלִיוּתיָקֶה נָדולָה, וְקירומְיו יָהַיוּ נָם כֶּן וכוּכִית 
עבה. גֶּם חרר-אבל, מטבּח-אַלקטרי, שְׁני חדרי מְטוֹת, חַדרדמוון 
הי 


אנ מִקוָה לעשות אֶת נִמִיעֲתִי הִרָאשוגֶה עור בַּחֹרֵף הַוָה.= 


') פאַלאַן. 
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פערלאג .פאלקסבילדונג'.‎ 


,יורישע פאכססציימונג" 


(די איינ ציגע ודישע װאכענבלאַט) 
1903 48 % 1908 


פֿון ניייאָהר ווערען אונזערע בלעטער ,פֿאָלקס-צייטונג* און 
,פֿרויען-וועלטי פעראייניגם אין איין גרויס וואָבענבלאַט. 

פֿוןניייאָהר ווערט די ,פאַלקסיצייטונג' איבערגעמאָכט אין 
איון אַנדער פֿאָרמאַט, אז די צייטונג ואָל יעדער קענען בינדען. 

5 ון ניי יאה ר װערט די צייטונג בילוגער, אַנשטאַט 5 רובל, 
וועט זי קאָסטען נאָר 4 רובל א יאַהר. 

אויף דעם נייעם יאָהר נעפינט זיך אין דעם פארטפעל פון 
אונזערע רעדאַקציע פֿיעל אַרטיקלען פֿאַר אַלע אבטהיילוננען. פון 
אונזער שטענדיגע מיטארבייטער : 
י. דינעואהן ; ד'ר ה. ד. הורוויץ : דיוד מ. ליאקומאוויטש; 

מ. ספעקטאר : ד, פינסקי און שלום עליכם. 

ביז יעצט האָבען זיך אין אונזערע צייטוגגען געדרוקט אַרטיק: 
לען פון: אמת; ש, אַש; דיר מ, י. בערריטשעווסקי ; ר. א. ברוידעס ; 
ש, בערמאַן ; ש. בעלענקי ; מ. באָרענשטיין; י. דונעזאָהן; דיר ח. ד. 
הורוויץ ; ריר ט. הינדעס ; י. װאָרטסטאַן; י. ווי'נבערג; ש. זאקס ; ג. 
טשערניאַק ; יכנהיז ; יוסף יפה; דיר י. ליאָקומאָוויטש ; ליפמאן לעווין; 
י. ליעבערמאַן; דיר י. מלבים ; ה. ד. גאָמבערג ; מ. ספעקטאָר ; עזריאל; 
ד. פרישמאן ; ד. פינסקו; מ. פרייד ; מ. קאַפלאן ; פ. קאנטראָוויטש; 
א, רייזען ; י. שאַף; י. שאָר; י. שטײנבערג; שלום עליכם און נאָך 
אַנדערע. -- פרויען מיטארבייטערינען אין ,יודישע פרויענוועלט" : 
פנינה ; שרה צוקערמאַן; גיטעל ציפין-לעווין ; אלישבע ראַכינאָוויטש; 
פועה ראקאָווסקי און נאָך אַנדערע. 


אויף דעם נייעם יאהר 


אױף דעם נייעם יאָהר גיט די .פֿאָלקס-צייטונג' איהרע יעהר- 
ליכע אַבאָגענטען אַ פרעמיע 
= אלע ווערק פוז שלום עליכם פטס 
8 
מיט דער ביאָגראפיע און בילד פון דעם מהבר 
אש באו" 1 רובל מיט פארטא. 


די אלע ווערק פון שלום עליכם זענען איבערגעקוקט און אויס: 
געבעסערט פון מחבר און דרוקען זיך מיט נייע שריפט מיט נקודות 
און אויף גוט פאפיער. 


אַבאָנאָמענטס-פרייו : 
יעהרליך 4 רובל; האלביעהרליך 2 רובל ; פֿיערטעליעהרליך 1 רובל. 


די וואַם שולשבו "אריס ימי העשה sn‏ 
יעהרליך 5 רובל ; האלביעהרליך 8 רובל; פיערטעליעהרליך 1.50. 


יעהרליכע אַבאָנענטען קענען די 5 דובל אויסצאַהלען אין ראַטען : 
ביים אויסשרייבען 9 רובל; דעם 1.טען אפריל 1 רובל ; 1:טען ולי 1 
רובל און דעם 1יטען אָקטאָבער די לעצטע ראטע 1 רובל, 


אררעסע פיר רוסלאַנד : 
Ora ,,PorxcOuneQynes.‏ ,טוק "וע Kuuzousdamm.‏ 
מינדליך : נאוואליפקי 7, וואָהנונג 9. 


אַררעסע פֿיר אויסלאַנד: 
Administration‏ 


Fiidiseche Volks-Zeitung“, Krakau, Sebastianergasse 32.‏ , 
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זקן העתונים העברים וראשון לכל תנועה מועילה 
בישראל, מכתב עתי לבל דבר הנוגע ליהודים בפרט 
ולעניני מדינה, ספרות ומדע בכלל. 
יוצא בפטרבורג מדי יום ביומו. 
על ידי ל. רַבִּינוֹבִיץ (איש יהודי) 


מחיר המליץ עם הוספותיו; 
ברוסיא : לשנה 10 ר', לחצי שנה 5 ר', לרבע 2.50 ר, 
לחדש 85 קאָפ. 
שאר ארצות: לקבלו שלש פעמים בשבוע ב' ב'עלים: 
לשנה 12 ה כחצי שגה רבע 03 
להחש 1 ר 


הותמי המליץ יקבלו כשנת 0%פו 


ספר המתאימות הנרול 


(קינקורדנציא עכוית וארמית שימה וערוכה: בכל, הוצאת 
המליץ) במחיר מצער מאד. 
מחיר כל חלק מספר המַהאִימוה הנדול הזה לחותמי המליץ 
הוא רק 292 האפ', עם המשלוח 80 קאפ', 


תרס"נ לשנת הארבעים ושלש 


כתבת המליץ : 
C.-Ilerepéyprs,‏ * זו 1810 rag.‏ ה1ת ההק 
Toproraa 17.‏ 

Rédaction du p Hawmeliz* St.-Pétersbourg, 
rue Torgova 17. 
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הוצאת יהושיה‎ 


לוח עולם קטן 


Zaktad Freblowski lzraelski 
(יודישע פֿרעבעלהאנשטאלט)‎ 


Celiny Witkowskiey 
3 Leszno, 81. )10 - 20) 
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₪ שיין RE‏ 
שרייבען פע שיערענע שריפטען 
ערלערנט אין 90 לעקציאָנען דיא 
ערגסטע צובראָכענע אונר גקצי. 
טערטע ‏ האנרשריפטען, | עכט 
קאַלליגראפֿיע שי טייטעלבוים, 

נייע מילע 38 מעון 6 

)1--4( 18 


לוח ספרותי ושמושי לבני 
הנעורים לשנת תרם'נ 


עם תמונות וציורים. 
מחירו 75 קאַפי, לחותמי ה/עולם 
קטן רק 50 ק'. פאָרטאָ 10 ק' 
מב'הרר 85 ק' נוספים בעד הכריכה. 

7 
.10000ע0 ."01 ע1, 
בחו"ל : 
Warschau.‏ 50707 
בע"פ: נובוליפקי 7. מעון 9 
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